
Zutrittsband/Wristband

Garderobenzuteilung / Assignment of changing rooms
Paare, die Standard UND Latein tanzen, sowie alle Schüler- und Junioren-Paare
All couples competing in Standard AND Latin, ALL Juvenile- and Junior couples

Paare, die Standard UND Latein tanzen, sowie alle Schüler- und Junioren-Paare
All couples competing in Standard AND Latin, ALL Juvenile- and Junior couples

Freie Wahl / Free choice
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The first entry to the venue is possible only at the main door of 
the Sports Hall.

All person (athletes, official, audience) are obliged to wear a 
wrist band throughout the presence at the venue. We ask for your 

understanding. Thank you!

The location of the Check-In is at the floor level.
Check In will close appr. 30 minutes before the class starts.

Please prepare your entry confirmation and the entry fee in cash 
only (30 EUR per day, 50 EUR for 2 days, paid at the first day. 
Entry fee for Juveniles and Junior EUR 15 per day. No refund.)

Bitte haben Sie Verständnis, dass alle Personen (Aktive, Officials, Publikum, 
...) ein Wirst-Band während der Anwesenheit am Veranstaltungsort tragen 

müssen. Danke!

Der Erstzutritt zum Turnier - egal ob teilnehmend oder zuschauend - ist 
ausschließlich beim Haupteingang der Sporthalle möglich. Entrance to the venue

Wristband

Please leave the changing rooms with your belongings 
immediately after your last round to give space for subsequent 

competitions. 
Keep the rooms clean and leave the rooms in the same 

condition as you found them, please!
Many thanks for your cooperation!

Zutritt/Eingang

Allgemeine Informationen / General Information

Sporthalle Garderobe 1
Sports hall changing room 1

Sporthalle Garderobe 2
Sports hall changing room 2

Check-In

Siegerehrungen Zur Siegerehrung werden die Paare auf den Plätzen 1, 2 und 3 gebeten.
Live Ergebnisse: https:/www.tanzsportverband.at/aushang

Der Check-In-Bereich befindet sich auf Ebene der Tanzfläche. Der Check-In 
schließt etwa 30 Minuten vor dem Beginn der Klasse.

Bitte halten Sie Ihre ÖTSV-ID-Card, sowie das Startgeld in bar (möglichst 
abgezählt) bereit (30 EUR pro Tag, bei Bezahlung am 1. Tag 50 EUR für 
beide Tage. Startgeld für Schüler und Junioren beträgt 15 EUR pro Tag. 

Keine Erstattung.)

Check-In

Prize giving ceremony
We ask the couples on the places 1, 2 and 3 to the prize giving 

ceremony. 
Live Results https:/www.tanzsportverband.at/aushang

Freie Wahl / Free choice

Freie Wahl / Free choice
Gymnastikraum

Erdgeschoß, -1 Turnierfläche
Groud Floor, 1 below comp. floor

French Open 
1. Stock, Ebene Turnierfläche

1st. Floor, competition floor level

Wimbledon
Erdgeschoß, 1 unterh. Turnierfl.
Groud Floor, 1 below comp. floor

Bitte räumen Sie die Garderobe vollständig sobald sie Ihre Bewerbe 
beendet haben, um nachfolgenden Klassen Platz zu schaffen.
Bitte verlassen Sie die Garderoben im selben Zustand, wie sie 

vorgefunden wurden!
Vielen Dank für Ihre Mithilfe!


